
GB Do not connect driver with mains voltage on! SLO
D Den Treiber nicht bei eingeschalteter Netzspannung anschließen! E No conecte 

el controlador con la corriente eléctrica encendida! F Ne branchez pas le moteur lorsque l’alimentation 
secteur est présente! I Non collegare il driver con l’alimentazione accesa! NL Sluit de driver niet aan wan-
neer de lamp onder spanning staat! DK Driveren må ikke tilkobles, når netspændingen er tilsluttet! HR Ne 

SRB
CZ RU Подключайте драйвер при 

выключенном сетевом напряжении!

DO NOT CONNECT DRIVER 
WITH MAINS VOLTAGE ON!

WARNING!

GB The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service 
SLO Svetlobni vir te svetilke lahko zamenja samo proizvajalec, njegov 

D Die Lichtquelle, die in dieser Leuchte enthalten ist, 

E
F La source de lumière contenue dans ce luminaire ne peut être 

I La sorgente di luce contenuta 
in questo apparecchio di illuminazione deve essere sostituita solo dal costruttore o dal suo agente di servizio oppure da 

NL De lichtbron van deze lamp mag uitsluitend worden vervangen door de fabrikant, diens on-
DK Lyskilden i dette armatur må kun udskiftes af producenten, dennes 

HR Zamjenu izvora svjetlosti koji se nalazi u ovoj svjetljki smije vršiti 
SRB Zamenu izvora svetlosti koji se nalazi u ovoj 

CZ
RU 

Источник света, находящийся в данном светильнике, может быть заменен только производителем, его 
представителем по сервисному обслуживанию или другим квалифицированным специалистом.

ELECTRIC SHOCK!

CAUTION! 

GB Read the instructions carefully before installation and commissioning! SLO
pozorno preberite navodila za uporabo! D Lesen Sie die Anweisungen vor der Installation und Inbetriebnahme sorgfältig 
durch! E Lea las instrucciones detenidamente antes de la instalación y puesta en funcionamiento! F Lisez attentivement 
les instructions avant l’installation et la mise en service! I Non collegare il driver con l’alimentazione accesa! NL Vóór 

DK Læs instruktionerne omhyggeligt igennem før installation 
og ibrugtagning! HR SRB

CZ RU Не выбрасывайте 
инструкцию по эксплуатации, она может потребоваться в будущем!

GB Leave the instructions for users/customers for future reference! SLO Navodila shranite za uporabnike/stranke za 
poznejše sklicevanje! D Bewahren Sie die Anweisungen für Nutzer/Kunden für eine spätere Bezugnahme auf! E Deje el 
manual de usuarios y clientes para futuras referencias! F Conservez les instructions destinées aux utilisateurs/clients pour 
consultation ultérieure! I NL VGelieve de handleiding 

DK Opbevar instruktionerne, så brugere/kunder kan anvende dem i fremtiden! 
HR SRB
upotrebu! CZ RU Не выбрасывайте 
инструкцию по эксплуатации, она может потребоваться в будущем!

GB SLO Svetilka ni primerna za pokrivanje s toplot-
D E Las luminarias no 

F Luminaires ne convient pas pour recouvrir de materiau isolant 
I NL Armaturen niet geschikt voor 

DK Beromtheder ikke egnet til at daekke med varmeisoleringsma-
HR SRB Svetiljke nisu prikladne za 

CZ RU 
Светильники не предназначены и не рекомендуется покрывать теплоизоляционным материалом.
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NL    Algemene veiligheidsvoorschriften:

DK    Generelle sikkerheds bemærkninger: 

RU    Общие указания по безопасности:

garantien.

1. Монтаж и обслуживание должны проводиться только квалифицированными специалистами. 2. 
Перед установкой убедитесь в отсутствии напряжения в электрической сети. 3. Для ремонта или 
технического обслуживания должны использоваться только оригинальные запасные части. 4.  Во влажных 
помещениях должны использоваться только приборы с надлежащей IP защитой. 5. Использовать только 
соответствующие источники освещения, указанные на этикетке. 6. Перед техническим обслуживанием 
обязательно отключить прибор от электрической сети. 7. Производитель не несет никакой ответственности
за ущерб, причиненный в результате неправильной установки и/или обращения с прибором. 8. 
Любые действия внутри прибора, не соответствующие данной инструкции, ведут к потере гарантии 
производителя.

GB    General safety notes:

SLO    Splošna varnostna opozorila:

-
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Notice de montage LENO
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120

D

ACCESSORIES (ORDER SEPARATELY):
and

CEILING CUP

RH ceiling cup transparent 
cable with 3x0,75 mm2

RH ceiling cup transparent 
cable with 5x0,75 mm2

RF ceiling cup transparent 
cable with 3x0,75 mm2

RF ceiling cup transparent 
cable with 5x0,75 mm2

DIAMETER S 

Ø600 mm 3xS10F

Ø900 mm 4xS10F

Ø1200 mm 4xS10F

Ø1500 mm 6xS10F

SUSPENSION SET  SH - 1500 mm  SH - 3000 mm  SH - 5000 mm

Adjustable wire 
suspension S10F

Mounting set 

For mounting 
use gloves.
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Holes template

1

2

CUT!

21



3 ENO

4.1

1 2 3

Pay attention!

1 2
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6.1

6.2

Pay attention!

1 2

Use gloves

Rotate 90°

1

2

Rotate 90°

Use gloves

3

Pay attention!
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GB SLO D

E F I -

NL DK HR

SRB CZ RU Подключайте драйвер 
при выключенном сетевом напряжении!

DO NOT CONNECT DRIVER 
WITH MAINS VOLTAGE ON!

WARNING!

 

FO (3-core cable) 230 V
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230 VFO EM
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230 VDALI EM (5+3-core cable)

DA
DA

Lem
Nem

DALI - touch dim operation 230 V
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Add aditional connection.

Check the national norms.

DALI /1-10V 230 V
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DALI 1-10V
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